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Identificarea maşinii

Pentru ca distribuitorul dumneavoastră să vă poată ajuta cât mai rapid posibil, acesta are nevoie de câteva date re-
feritoare la maşina dumneavoastră.
Vă rugăm să introduceţi datele aici. 

Denumire

Lăţimea de lucru

greutate

Număr maşinii

Echipamente suplimentare

Adresa distribuitorului

Adresa producătorului

Drepturile de autor şi drepturile de valorificare (Copyright) se află la firma Müthing GmbH & Co. KG, Soest. Copierea, preluarea în alte medii, 
traducerea sau folosirea unor extrase sau fragmente este interzisă fără acordul explicit al firmei Müthing GmbH & Co. KG Soest. Toate drepturile 
rezervate. Conţinutul acestui manual de utilizare poate fi modificat fără înştiinţare. Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice

Müthing GmbH & Co. KG Soest
Am Silberg 23
59494 Soest
Germania



Declaraţie de predare
Declaraţie de predare– Completaţi această filă împreună cu distribuitorul dumneavoastră.
– Detaşaţi apoi această filă din manualul de utilizare şi trimiteţi-o producătorului în interval de 10 zile după livrare. Numai 
astfel intră în vigoare garanţia legală începând cu data livrării

.

Am achiziţionat maşina desemnată mai jos de la compania Müthing GmbH & Co. KG Soest şi 
confirm livrarea completă şi predarea maşinii, inclusiv a manualului de exploatare şi listei pieselor 
de schimb, precum şi instructajul privind operarea cu aparatul cu indicaţiile de securitate şi de 
avertizare efectuat de partenerul dumneavoastră de distribuţie.

Confirm totodată că am citit şi înţeles manualul de utilizare şi că sunt de acord cu instrucţiunile 
conţinute în manual. Acest lucru este valabil cu precădere pentru capitolul Securitatea.

Client

mașínă

Nume Prenume

Strada

Cod poştal Localitate

Telefon Fax

e-mail Data

mașínă MU- Numărul de 
serie

Lăţimea de lu-
cru reductor

Ataşare fixă Ataşare cu-
lisantă

Anul fabri-
caţiei Data livrării

Livrată de 
către

Semnătura clientului Semnătura şi ştampila partenerului de distribuţie

Către
Firma Müthing Gmbh & Co. KG Soest
Am Silberg 23
59494 Soest
Germania
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Declaraţie de predare – copie
Declaraţie de predare – copie– Această filă rămâne la client în manualul de exploatare

Am achiziţionat maşina desemnată mai jos de la compania Müthing GmbH & Co. KG Soest şi 
confirm livrarea completă şi predarea maşinii, inclusiv a manualului de exploatare şi listei pieselor 
de schimb, precum şi instructajul privind operarea cu aparatul cu indicaţiile de securitate şi de 
avertizare efectuat de partenerul dumneavoastră de distribuţie.

Confirm totodată că am citit şi înţeles manualul de utilizare şi că sunt de acord cu instrucţiunile 
conţinute în manual. Acest lucru este valabil cu precădere pentru capitolul Securitatea.

Client

mașínă

Nume Prenume

Strada

Cod poştal Localitate

Telefon Fax

e-mail Data

mașínă MU- Numărul de 
serie

Lăţimea de lu-
cru reductor

Ataşare fixă Ataşare cu-
lisantă

Anul fabri-
caţiei Data livrării

Livrată de 
către

Semnătura clientului Semnătura şi ştampila partenerului de distribuţie
5



Declaraţie de predare – copie
6



7

Tablă de materii

Tablă de materii

Declaraţie de predare ................................   3
Declaraţie de predare – copie ...................   5

Grupa de persoane vizată   8
Siguranţă   8
instructaj   8
Documente conexe   8
Simboluri   9

Siguranţă ....................................................   10
Pentru securitatea dumneavoastră   10
indicatoare de avertizare pentru siguranţă   10
Definiţii   13
Cine are voie să opereze cu maşina?   13
Cuplarea   14
distanţa centrului de greutate   15
Drumurile publice   17
Punerea în funcţiune   17
Decuplarea   19
Îngrijirea şi întreţinerea curentă   19
Alte prescripţii   20

Familiarizarea cu maşina ..........................   21
Domeniul de utilizare al maşinii   21
Caracteristici distinctive ale maşinii   22
Notaţia ansamblurilor   23
Date tehnice   24

Livrarea şi montajul ...................................   26
Verificarea pachetului de livrare   26

Ataşarea maşinii ........................................   27
Cuplarea la tractor   27
Arborele articulat   29
Instalaţia hidraulică   31
Instalaţie electrică   31

Pregătire .....................................................   32
Şina de tăiere [+]   32
Depunerea materialului tăiat   33
Adâncime de lucru   40

Deplasarea pe şosea .................................   42
poziţie de transport   42
bara inferioară de ghidare   42
Unităţi de comandă   42
Panouri de avertizare [+]   43
Transportul fără cuplare   43

Tocarea de resturi vegetale ......................   44
poziţie de lucru   44
Lucrare   46

Curăţarea şi îngrijirea ................................   49
curăţarea   49
Îngrijire   49

Parcarea şi depozitarea ............................   50
Parcarea maşinii în condiţii de siguranţă   50
Depozitarea maşinii   51

Întreţinerea curentă ...................................   52
Pentru securitatea dumneavoastră   52
Indicaţii generale   53
Intervale de întreţinere curentă şi 
lucrări de reglaj   56
Lucrări de lubrifiere   57
Arborele articulat   59
Ulei de transmisie   60
Scule   62
Curea de acţionare   64
Tălpi   67

echipament suplimentar ...........................   68
Panouri de avertizare cu instalaţie de 
iluminare   68
Inserţie de uzură   68
Contracuţit   68
Şină de tăiere   69
Contorul orelor de funcţionare   69

Înlăturarea defecţiunilor ............................   70
Eliminarea ca deşeu a maşinii .................   72
declaraţie de conformitate CE ..................   73

Directiva CE
2006/42/CE   73

Chavazzin ...................................................   74



M
U

-P
R

O
 V

ar
io
Referitor la acest manual de exploatare
Grupa de persoane 
vizată

Acest manual de utilizare se adresează fermierilor instruiţi şi persoane-
lor care sunt calificate în alt mod pentru activităţile din domeniul agricul-
turii şi care au luat parte la un instructaj privind lucrul cu această maşi-
nă.

Siguranţă Înainte de punerea în funcţiune sau montajul maşinii, familiarizaţi-vă cu 
conţinutul relevant pentru activitatea dumneavoastră al acestui manual 
de utilizare. Citiţi în toate cazurile indicaţiile de securitate de la capitolul 
„Securitatea“ şi aveţi în vedere indicaţiile de avertizare de la fiecare ca-
pitol. Astfel obţineţi rezultate optime în muncă şi lucraţi fără riscuri.

În calitate de angaja-
tor

Instruiţi personalul înainte de prima punere în funcţiune a maşinii cu pri-
vire la lucrul fără riscuri cu maşina. Persoanele neinstruite sau neauto-
rizate nu au voie să utilizeze maşina.

Dintr-un instructaj face parte:
• Verificarea premiselor pentru lucrul fără riscuri cu maşina, la 

personal.
• Înmânarea manualului de utilizare şi a documentelor conexe rele-

vante sau un instructaj intensiv, care cuprinde în special lucrul fără 
riscuri cu maşina.

Instructaje regulate Instruiţi personalul regulat, însă cel puţin o dată pe an, referitor la mă-
surile de comportament fundamentale privind lucrul fără riscuri cu ma-
şina.

instructaj Distribuitorul dumneavoastră vă face un instructaj referitor la operarea, 
funcţionarea fără riscuri şi îngrijirea maşinii. Fără instructaj, punerea în 
funcţiune este interzisă.

Documente co-
nexe

Pe lângă acest manual de utilizare , mai există alte documente care 
sunt componentă integrantă a maşinii:

declaraţie de conformitate CE Componentă integrantă a 
acestui manual de exploa-
tare
 Capitolul »declaraţie de 

conformitate CE«, pa-
gina 73

Lista pieselor de schimb Componentă integrantă a 
pachetului de livrare cu 
această maşină

Manualul de utilizare al arborelui articu-
lat

Componentă integrantă a 
pachetului de livrare cu 
această maşină
8
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Simboluri Pentru a sistematiza vizual textul, am utilizat diverse simboluri. Acestea 
sunt prezentate explicit în cele ce urmează:

• Un punct se află la enumerări

 Un triunghi se află înainte de activităţile pe care trebuie să le execu-
taţi

 O săgeată indică trimiteri la alte fragmente de text

[+] Un semn Plus indică faptul că este vorba de un echipament supli-
mentar, care nu este conţinut în varianta standard.

Pictograme Alături utilizăm pictograme care vă ajută la găsirea fragmentelor de text:

Acest simbol semnalează informaţii, sfaturi utile şi indicaţii referitoare la 
operare.

Acest simbol semnalează sfaturi utile la lucrările de montaj sau lucrările 
de reglaj.

Acest simbol semnalează exemple care servesc unei mai bune înţele-
geri.

Fragmentele de text care se referă numai la maşini individuale sau la 
condiţii, sunt evidenţiate colorat. După evidenţiere, textul este valabil 
din nou pentru toate maşinile. De exemplu:

Numai pentru MU-Farmer/S cu instalaţie de frânare cu aer compri-
mat

 Racordaţi furtunurile hidraulice

Triunghiul de avertizare semnalează indicaţii de avertizare. În caz 
de nerespectare, consecinţele pot fi:
• Vătămări medii până la grave
• Vătămări mortale

Indicaţiile de avertizare sunt atribuite diverselor acţiuni, înainte de 
executarea cărora este importantă respectarea indicaţiilor de aver-
tizare. 
La capitolul »Siguranţă« găsiţi suplimentar indicaţii de securitate 
care nu pot fi atribuite unor anumite acţiuni, însă care sporesc sigu-
ranţa acţiunilor dumneavoastră în diferite situaţii.

Aici primiţi indicaţii importante referitoare la maşină. În caz de ne-
respectare, consecinţele pot fi: 
• Erori grosolane în funcţionarea maşinii
• avarierea maşinii

 Racordaţi furtunurile de frână
9
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Siguranţă
SiguranţăPentru securitatea 
dumneavoastră

În acest capitol găsiţi indicaţii generale privind securitatea. Fiecare din-
tre capitolele din manualul de utilizare conţine suplimentar indicaţii de 
avertizare care nu sunt descrise aici. Respectaţi indicaţiile de securita-
te:
• În interesul securităţii dumneavoastră proprii 
• În interesul securităţii semenilor dumneavoastră
• Pentru asigurarea securităţii maşinii 

La lucrul cu maşinile agricole pot apărea o serie de pericole în cazul 
unui comportament greşit. De aceea, lucraţi cu deosebită atenţie şi ni-
ciodată sub presiunea timpului.

În calitate de angajator 
Informaţi la intervale regulate şi conform prescripţiilor legale persoanele 
care lucrează cu maşina cu privire la aceste indicaţii de securitate.

indicatoare de 
avertizare pentru 
siguranţă

Pe maşină se află etichete adezive care servesc securităţii dumnea-
voastră. Înlăturarea etichetelor adezive este interzisă. Dacă etichetele 
adezive au devenit ilizibile sau s-au desprins, puteţi să comandaţi eti-
chete adezive noi şi să le aplicaţi în locurile corespunzătoare. 

AC
 3

51
05

7

AC
 3

51
05

7

STOP

1000
10
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Siguranţă
Semnificaţia picto-
gramelor de securi-
tate

Citiţi şi respectaţi manualul de utilizare
Punerea în funcţiune este permisă numai dacă în prealabil a fost citi şi 
înţeles manualul de utilizare. Acest lucru este valabil în special pentru 
indicaţiile de securitate.

Nu staţionaţi între tractor şi maşină
Staţionarea între tractor şi maşină este interzisă în special la cuplarea 
şi decuplarea cu motorul în funcţiune. Tractorul trebuie asigurat supli-
mentar împotriva rulării necontrolate.

Transportul persoanelor pe maşină este interzis
Consecinţele pot fi vătămări grave sau mortale.

Nu înlăturaţi dispozitivele de protecţie
Nu deschideţi şi nu înlăturaţi dispozitivele de protecţie cu motorul trac-
torului în funcţiune. Nu exploataţi maşina niciodată fără dispozitiv de 
protecţie.

Precauţie pericol de angrenare în maşină
În caz de manevrare improprie există pericol de angrenare în maşină la 
arborele articulat.

Precauţie în cazul lichidului hidraulic care iese
Nu căutaţi punctele de scurgere fără protecţie. Jeturile fine de ulei pot 
pătrunde cu presiune înaltă în ochi şi piele. Aveţi în vedere indicaţiile de 
securitate corespunzătoare din manualul de exploatare.

Inele de sarcină
Ridicaţi maşina numai în locurile marcate cu mijloace de ridicare a sar-
cinilor.

AC
 3

51
05

7
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Siguranţă
Piese ale maşinii aflate în rotaţie şi care se mişcă din inerţie
Apropiaţi-vă de maşină abia după ce toate piesele maşinii se află în re-
paus.

Pericol provocat de obiectele aruncate afară
Pe parcursul lucrului pot fi prinse obiecte, ca de exemplu pietre, de ma-
şină care pot ajunge în exterior. Staţionarea persoanelor în zona peri-
culoasă este interzisă.

Pericol provocat de piesele mobile ale maşinii
Pe parcursul lucrului, staţionarea persoanelor în zona periculoasă este 
interzisă.

Precauţie pericol de răsturnare
Maşina sau piesele se pot răsturna. Înainte de staţionarea în zona pe-
riculoasă aplicaţi reazeme de siguranţă. La decuplare, utilizaţi reaze-
mele prevăzute şi depuneţi pe o suprafaţă portantă fermă.

Nu staţionaţi în raza de pivotare
În raza de pivotare există pericol acut de vătămare cauzat de piesele 
pivotante sau rabatabile ale maşinii.

Acordaţi atenţie turaţiei prizei de putere
Racordaţi arborele articulat la o priză de putere cu o turaţie adecvată. 
Pe parcursul tuturor lucrărilor de la maşină, deconectaţi priza de putere.

Corectaţi strângerea şuruburilor 
După primele ore de funcţionare şi în funcţie de necesar, trebuie verifi-
cate toate şuruburile şi eventual corectată strângerea. Din cauza vibra-
ţiilor îmbinările filetate se pot slăbi.

STOP

1000
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Siguranţă
Definiţii La toate indicaţiile de direcţie pornim de la maşină în sensul de depla-
sare:

Cine are voie să 
opereze cu ma-
şina?

Numai persoane calificate 
Operarea, întreţinerea sau repararea maşinii este permisă numai per-
soanelor care sunt calificate în acest sens şi care s-au informat cu pri-
vire la pericolele care apar la lucrul cu maşina. Aceste persoane posedă 
de regulă o instruire în domeniul agricol sau au fost pregătiţi intensiv 
într-un mod comparabil.

sus

dreapta

jos

stânga

faţă

spate
13
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Siguranţă
Cuplarea Pericol major de vătămare 
La cuplarea maşinii la tractor există pericol major de vătămare. De ace-
ea:
• Cuplaţi maşina numai cu trenul de rulare pentru şosele ridicat
• Asiguraţi tractorul împotriva rulării necontrolate
• Categoria tractorului şi maşinii trebuie să fie identică
• La cuplare, nu staţionaţi niciodată între tractor şi maşină
• Acţionaţi lent şi cu precauţie vinciul în trei puncte

În caz de nerespectare, consecinţele pot fi vătămări grave sau mortale.

Realizaţi racordurile electrice după ataşare 
Când montaţi instalaţia de iluminare, alimentarea electrică spre tractor 
nu are voie să fie racordată. Sunt posibile scurtcircuite şi deteriorări la 
blocul electronic.

Racordaţi echipamentul hidraulic numai în stare depresurizată
Racordaţi furtunurile hidraulice la sistemul hidraulic al tractorului, numai 
dacă instalaţia hidraulică pe partea tractorului şi pe partea maşinii este 
depresurizată. O instalaţie hidraulică aflată sub presiune poate declan-
şa mişcări imprevizibile la maşină.

Presiune înaltă în instalaţia hidraulică
Instalaţia hidraulică se află sub presiune înaltă. Verificaţi regulat toate 
conductele, furtunurile şi îmbinările filetate referitor la neetanşeităţi şi la 
deteriorări vizibile pe exterior. La căutarea locurilor de scurgere utilizaţi 
numai mijloace ajutătoare adecvate. Înlăturaţi imediat deteriorările. Ule-
iul împroşcat în afară poate provoca vătămări şi incendii. În caz de vă-
tămări adresaţi-vă imediat medicului.

Marcajul colorat al furtunurilor hidraulice
Pentru a evita o operare greşită, trebuie ca prizele şi fişele legăturii hi-
draulice dintre tractor şi maşină să fie marcate colorat. Furtunurile hi-
draulice racordate greşit pot declanşa mişcări imprevizibile la maşină.
14



M
U

-P
R

O
 V

ar
io

Siguranţă
distanţa centrului 
de greutate

Aveţi în vedere masa totală, sarcinile pe osii, capacitatea portantă 
a anvelopelor şi balastarea minimă
Ataşarea frontală sau posterioară a maşinilor nu trebuie să ducă la de-
păşirea masei totale admisibilă, sarcinilor pe osii admisibile şi capacităţii 
portante a anvelopelor tractorului. Pentru menţinerea capacităţii de di-
recţionare, osia din faţă trebuie să fie încărcată cu cel puţin 20 % din 
masa proprie a tractorului.

Cu un anumit volum de calcul puteţi să determinaţi:
• Greutate totală
• Sarcinile pe osii
• Capacitatea portantă a anvelopelor şi
• balastarea minimă

Pentru calcul aveţi nevoie de următoarele date:

Date din manualul de utilizare al tractorului:

Date din acest manual de exploatare:

Date pe care le determinaţi prin măsurări:

• (A)  Masa proprie

• (B)  Sarcina pe osia din faţă

• (C)  Sarcina pe osia din spate

Vă rugăm să mai ţineţi cont de exemplu de masa apei din anvelope, 
masa echipamentelor suplimentare şi altele asemănătoare.

• (D) Masa totală a maşinii la ataşarea posterioară, la maşinile re-
morcate sarcina de reazem 

• (E) Masa totală a maşinii la ataşarea frontală

• (F) Distanţa dintre centrul de greutate al maşinii la ataşarea fron-
tală şi centrul osiei din faţă

• (G) Distanţa dintre centrul articulaţiei tiranţilor laterali şi centrul 
de greutate al maşinii la ataşarea posterioară. La maşinile re-
morcate G=0.

• (H) Ampatamentul tractorului 

• (I)  Distanţa dintre centrul osiei din spate şi centru articulaţiei ti-
ranţilor laterali 

  Sarcina pe 
osia din 
faţă

greutate 
proprie

Masa totală ata-
şare frontală

Masa totală ata-
şare posterioară

Distanţa:
Centrul de greu-
tate al ataşării fron-
tale până la centrul 
osiei din faţă

Distanţa:
Centrul articulaţiei ti-
ranţilor laterali până la 
centrul de greutate al 
ataşării posterioare

ampata-
ment

Încărcarea 
pe osia 
spate

Distanţa:
Centrul osiei din spate 
până la centrul articu-
laţiei tiranţilor laterali

(B) (A) (C)

(E) (D)

(F) (G)

(I)(H)
15
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Siguranţă
Mod de calcul Valorile determinate pot fi introduse acum în formule.

Balastarea cu greutăţi fron-
tale

Calculul balastării cu greutăţi frontale 
la maşinile ataşate posterior.
Contragreutate frontală în kg =

 

Balastarea cu greutăţi pos-
terioare

Calculul balastării cu greutăţi posterioare 
la maşinile ataşate frontal.
Contragreutate posterioară în kg =

 

Sarcina pe osia din faţă Calculul sarcinii efective pe osia din faţă

Sarcina pe osia faţă în kg = 

Greutate totală Calculul masei totale efective
Masa totală = 

Încărcarea pe osia spate Calculul sarcinii efective pe osia din spate
Sarcina pe osia din spate în kg = masa totală efectivă – sarcina efectivă 
pe osia din faţă

Capacitatea portantă a an-
velopelor

Datele referitoare la capacitatea portantă a anvelopelor pentru anvelo-
pele din faţă şi din spate se găsesc în documentaţiile producătorului de 
anvelope. 

• Capacitatea portantă a anvelopelor din faţă rezultă la două anvelope 
din capacitatea portantă dublă admisibilă a anvelopelor pentru o an-
velopă din faţă.

•  Capacitatea portantă a anvelopelor din spate rezultă la două anve-
lope din capacitatea portantă dublă admisibilă a anvelopelor pentru 
o anvelopă din spate.

Evaluare Verificaţi dacă sunt îndeplinite condiţiile următoare:
• Valorile efective pentru sarcina pe osia din spate trebuie să fie mai 

mici decât valorile admisibile din manualul de utilizare al tractorului. 
• Capacitatea portantă a anvelopelor trebuie să fie mai mare decât va-

lorile pentru sarcina pe osia din spate din manualul de exploatare.
• Masa totală efectivă trebuie să fie mai mică decât valoarea admisi-

bilă pentru masa totală din manualul de utilizare al tractorului. 
Dacă nu sunt îndeplinite aceste condiţii, este interzisă ataşarea maşinii 
la acest tractor.

Dacă dispuneţi de un cântar exterior suficient de mare, puteţi să deter-
minaţi masa totală şi sarcina pe osia din spate prin cântărire.

D I G + B H  0 2 A H ,+–
F H+

-------------------------------------------------------------------------------------------

E F  C H  0 45 A H ,+–
H I G+ +

-------------------------------------------------------------------------------------

E F H  B H  D I G +–+ +
H

---------------------------------------------------------------------------------------

E A D+ +
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Siguranţă
Drumurile publice Aveţi în vedere ca starea să fie reglementară pentru circulaţia pu-
blică
Dacă vă deplasaţi cu maşina pe drumuri de circulaţie publică, maşina 
trebuie să corespundă regulilor de circulaţie actuale. În această catego-
rie intră de exemplu:
• Ataşarea dispozitivelor de iluminare, avertizare şi protecţie
• Respectarea lăţimilor şi maselor de transport admisibile, sarcinilor 

pe osii, capacităţii portante a anvelopelor şi maselor totale
În caz de nerespectare a regulilor de circulaţie sunt răspunzători condu-
cătorul şi deţinătorul autovehiculului.

Închideţi robinetele cu bilă
Dacă există robinete cu bilă la conductele hidraulice sau la cilindrii tre-
nului de rulare, robinetele cu bilă trebuie închise în vederea deplasării 
pe drumuri publice. În caz contrar, prin acţionarea involuntară a unităţi-
lor de comandă din tractor se pot declanşa mişcări la maşină. Conse-
cinţele pot fi accidente sau prejudicii la maşină.

Verificaţi cablurile de declanşare la cuplajele rapide
Cablurile de declanşare trebuie să atârne liber şi nu au voie să declan-
şeze în poziţia de jos. În caz contrar, maşinile ataşate se pot desprinde 
automat din cuplajul în trei puncte.

Transportul persoanelor pe maşină este interzis
Nu transportaţi niciodată persoane sau obiecte pe maşină. Transportul 
persoanelor pe maşină pune în pericol viaţa şi este strict interzis.

Luaţi în considerare comportamentul de deplasare şi frânare mo-
dificat
Din cauza maşinii ataşate se modifică comportamentul de deplasare şi 
frânare. În special la deplasarea în curbe ţineţi cont de ieşirea din con-
solă şi de masa de rotaţie a maşinii. Un stil de conducere neadaptat 
poate duce la accidente.

Deplasaţi-vă cu viteză adaptată
Adaptaţi întotdeauna viteza de deplasare la condiţiile de drum. În cazul 
unor condiţii de drum nesatisfăcătoare şi la viteze prea mari pot apărea 
forţe foarte mari care solicită puternic sau suprasolicită tractorul şi ma-
şina. Deplasarea cu viteză neadaptată poate provoca deteriorări asupra 
maşinii şi accidente.

Punerea în funcţi-
une

Prima punere în funcţiune numai după instructaj
Prima punere în funcţiune a maşinii este permisă numai după un in-
structaj efectuat de angajaţii partenerilor de distribuţie, reprezentanţii fir-
mei sau angajaţii producătorului. În cazul unei puneri în funcţiune fără 
instructaj, prin operarea greşită pot fi provocate deteriorări la maşină 
sau se pot produce accidente.

Acordaţi atenţie stării tehnice impecabile
Puneţi maşina în funcţiune numai în stare tehnică impecabilă. Verificaţi 
în acest sens înainte de utilizare toate componentele importante şi 
schimbaţi componentele defecte. Componentele defecte pot provoca 
prejudicii materiale şi vătămări de persoane.
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Siguranţă
Nu înlăturaţi dispozitivele de protecţie
Înlăturarea sau ocolirea dispozitivelor de protecţie este interzisă. Înainte 
de utilizare, verificaţi toate dispozitivele de protecţie. Piesele neproteja-
te ale maşinii pot provoca vătămări grave sau mortale.

Transportul persoanelor pe maşină este interzis
Nu transportaţi niciodată persoane sau obiecte pe maşină. Transportul 
persoanelor pe maşină pune în pericol viaţa şi este strict interzis.

Înălţimea maşinii şi liniile electrice aeriene
Dacă la închiderea prin rabatare şi deschiderea prin rabatare se depă-
şeşte înălţimea de 4,00 m, nu rabataţi maşina în niciun caz în apropie-
rea liniilor electrice aeriene parcurse de curent! Tensiunea se poate 
transmite. Dacă maşina a atins o linie electrică aeriană parcursă de cu-
rent:
• Nu părăsiţi cabina tractorului
• Nu atingeţi piesele metalice de la tractor
• Nu realizaţi o legătură cu conductibilitate către pământ
• Avertizaţi persoanele să nu se apropie de tractor sau de maşină
• Aşteptaţi ajutor din partea forţelor de salvare profesionale, deoarece 

linia electrică aeriană parcursă de curent trebuie deconectată mai 
întâi

De asemenea, nu vă urcaţi niciodată pe maşină sub linii electrice aeri-
ene parcurse de curent. Tensiunea se poate transmite şi fără atingere 
directă.

Verificaţi zona periculoasă
Verificaţi zona periculoasă a maşinii înainte de pornire, deschiderea 
prin rabatare, punerea în funcţiune şi pe parcursul funcţionării. Acordaţi 
atenţie unei vizibilităţi suficiente. Porniţi numai dacă nu se află persoane 
sau obiecte în zona periculoasă. Datele referitoare la zona periculoasă 
se găsesc la capitolul corespunzător.
 Capitolul »Tocarea de resturi vegetale«, paragraful »Lucrare«, pa-

gina 46.
În condiţii nefavorabile pot fi aruncate obiecte cu viteză mare din maşi-
nă. Înainte de punerea în funcţiune, în zona periculoasă în special din 
faţa şi din spatele maşinii nu trebuie să se afle persoane, animale sau 
obiecte.
Utilizarea maşinii fără verificarea zonei periculoase poate duce la acci-
dente grave sau mortale.

Corectaţi strângerea şuruburilor şi piuliţelor
Verificaţi regulat stabilitatea şuruburilor şi piuliţelor şi, dacă este nece-
sar, corectaţi strângerea. În urma funcţionării, şuruburile se pot slăbi ne-
observat. Consecinţele pot fi prejudicii la maşină sau accidente.

Comportamentul în caz de defecţiuni
În caz de disfuncţionalităţi opriţi şi asiguraţi imediat maşina. Înlăturaţi 
imediat defecţiunea sau însărcinaţi un atelier de specialitate. Exploata-
rea în continuare a maşinii poate provoca prejudicii la maşină sau acci-
dente.
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Siguranţă
Decuplarea Pericol major de vătămare 
La decuplarea maşinii de la tractor există pericol major de vătămare. De 
aceea: 
• Asiguraţi tractorul împotriva rulării necontrolate
• La decuplare, nu staţionaţi niciodată între tractor şi maşină
• Acţionaţi lent şi cu precauţie vinciul în trei puncte
• Aveţi în vedere o suprafaţă de parcare plană şi sigură pentru maşină
• Decuplaţi furtunurile hidraulice numai dacă instalaţia hidraulică pe 

partea tractorului şi pe partea maşinii este depresurizată
În caz de nerespectare, consecinţele pot fi vătămări grave sau mortale.

Îngrijirea şi întreţi-
nerea curentă

Respectaţi intervalele de îngrijire şi intervalele de întreţinere cu-
rentă 
Respectaţi termenele prescrise şi indicate în manualul de utilizare pen-
tru verificările sau inspecţiile periodice. În caz de nerespectare a terme-
nelor, consecinţele pot fi prejudicii la maşină, o calitate nesatisfăcătoare 
a lucrării sau accidente.

Utilizaţi piese de schimb originale
Multe componente posedă proprietăţi speciale care sunt decisive pen-
tru stabilitatea şi funcţionarea maşinii. Piesele de schimb sau accesori-
ile inadecvate sau reparaţiile sau modificările executate impropriu pot 
provoca deteriorări asupra maşinii, accidente sau vătămări grave.
Müthing recomandă insistent folosirea numai a accesoriilor originale 
Müthing şi pieselor de schimb originale Müthing. Müthing poate garanta 
securitatea, fiabilitatea şi aptitudinea numai pentru aceste piese.
În cazul neutilizării pieselor de schimb originale Müthing, drepturile de 
garanţie legală îşi pierd valabilitatea.

La toate lucrările de îngrijire şi lucrările de întreţinere curentă:
• Deconectaţi priza de putere
• Depresurizaţi instalaţia hidraulică
• Decuplaţi tractorul pe cât posibil
• Acordaţi atenţie stabilităţii maşinii, după caz, rezemaţi-o suplimentar
• Nu utilizaţi piesele maşinii ca mijloace de urcare, cu utilizaţi mijloace 

de urcare conforme cu normele de protecţie a muncii
• Asiguraţi maşina împotriva rulării necontrolate
• Nu atingeţi în niciun caz cureaua de acţionare în funcţiune

Numai prin respectarea acestor prescripţii este asigurat lucrul fără ris-
curi pe parcursul lucrărilor de îngrijire sau lucrărilor de întreţinere curen-
tă.

Întrerupeţi alimentarea electrică 
Înaintea lucrărilor la instalaţia electrică, separaţi-o de alimentarea elec-
trică. Instalaţiile aflate sub curent pot provoca prejudicii materiale şi vă-
tămări de persoane.
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Siguranţă
Schimbaţi furtunurile hidraulice
Schimbaţi furtunurile hidraulice la fiecare şase ani. Furtunurile hidrauli-
ce îmbătrânesc şi fără deteriorări vizibile. Conductele hidraulice defecte 
pot provoca vătămări grave sau mortale.

Precauţie la curăţarea cu curăţătorul de înaltă presiune 
Maşina poate fi curăţată cu apă sau jet de aburi. Curăţaţi lagărele, su-
flanta, cutia de distribuţie a semnalelor, piesele din plastic şi furtunurile 
hidraulice numai cu presiune redusă. O presiune prea ridicată poate 
provoca prejudicii la aceste piese.

Înainte de lucrările de sudură debranşaţi bateria şi alternatorul
Înainte de lucrările electrice de sudură la maşina ataşată, debranşaţi 
bateria tractorului şi alternatorul. Astfel evitaţi prejudiciile la instalaţia 
electrică.

Strângeţi ferm îmbinările filetate 
Strângeţi din nou ferm îmbinările filetate desfăcute în urma lucrărilor de 
îngrijire şi de întreţinere curentă. Din cauza îmbinărilor filetate slăbite, 
şuruburile se pot desface neobservat pe parcursul lucrului şi astfel se 
pot desprinde piese de la maşină. Consecinţele pot fi vătămări grave de 
persoane sau prejudicii materiale.

Alte prescripţii Respectaţi prescripţiile 
Vă rugăm să aveţi în vedere pe lângă aceste indicaţii de securitate:
• Prescripţiile de prevenire a accidentelor
• Reglementările general valabile de securitate tehnică, de medicina 

muncii şi de circulaţie pe drumurile publice 
• Indicaţiile din acest manual de exploatare 
• Prescripţiile de funcţionare, întreţinere curentă şi întreţinere 

generală
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Familiarizarea cu maşina
Familiarizarea cu maşina Acest capitol conţine date generale referitoare la maşina dumneavoas-
tră, precum şi informaţii privind:
• domeniul de utilizare
• Caracteristicile distinctive
• Notaţia ansamblurilor
• Date tehnice

Domeniul de utili-
zare al maşinii

În funcţie de dotarea cu scule, maşina poate fi utilizată numai în scopul 
respectiv în agricultură sau alte domenii asemănătoare.

Deoarece condiţiile de utilizare sunt foarte diferite, utilizatorul trebuie să 
acorde o atenţie specială limitelor de putere ale maşinii. Dacă apar in-
dicii de suprasarcină, maşina trebuie oprită imediat.

Utilizarea conformă 
cu destinaţia

Maşina poate fi utilizată numai pentru lucrările prevăzute şi descrise în 
acest manual de utilizare. Utilizarea în alte scopuri sau în scopuri supli-
mentare faţă de cele prevăzute este considerată neconformă cu desti-
naţia.
Exemple pentru o utilizare neconformă cu destinaţia:
• Transportul persoanelor sau obiectelor
• Mărunţirea altor produse decât cele menţionate sau cu conformaţie 

asemănătoare
 »Domeniul de utilizare al maşinii«
• Transmiterea forţei la alte obiecte
• Adâncimi de lucru la o distanţă faţă de sol sub 25 mm
• Orice fel de prelucrare a solului
• Utilizarea maşinii într-o poziţie în care sculele nu sunt orientate spre 

sol, de exemplu în poziţie verticală

Pentru prejudiciile rezultate în urma utilizării neconforme cu destinaţia, 
producătorul şi distribuitorul nu îşi asumă nicio răspundere. Riscul este 
în totalitate al utilizatorului.

Sculă Scopul
Bătător cu ciocănele Tăierea ierbii, altor vegetaţii sau retezări 

până la un diametru maxim de 5 cm.
Cuţite cu cercel M Tăierea ierbii, altor vegetaţii sau retezări 

până la un diametru maxim de 2 cm. Cu-
ţitele cu cercel pot ocoli în lateral.

Cuţite Y triple Ca la cuţitul cu cercel M. Necesar de pu-
tere mai redus.
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Familiarizarea cu maşina
Caracteristici dis-
tinctive ale maşi-
nii

Carcasă robustă cu o formă optimizată
Carcasa este deosebit de robustă şi prezintă o formă optimizată pentru 
utilizarea dură.

Dispozitivul de deplasare
Cu ajutorul dispozitivului de deplasare poate fi modificată poziţia dispo-
zitivului de tocat resturi vegetale din spatele tractorului. În cazul utilizării 
unui dispozitiv de deplasare hidraulic puteţi să reglaţi comod poziţia ma-
şinii din tractor.

transmiterea forţei
Transmiterea forţei se realizează mecanic printr-un arbore articulat la o 
transmisie. De acolo, rotorul este acţionat prin curele de acţionare.

Siguranţă
Pentru ca să lucraţi cât mai sigur posibil cu maşina, am construit-o con-
form prescripţiilor UE. Maşina dispune de marcajul de conformitate CE.
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Familiarizarea cu maşina
Notaţia ansamblu-
rilor

Panou de avertizare şi in-
stalaţia de iluminare [+]

Protecţie contra pie-
trelor spate

Talpă (+) Dispozitivul de deplasare

Racord pentru 
tiranţii laterali

Protecţie contra pie-
trelor faţă

picior de 
sprijin

Apărătoare de pro-
tecţie pentru cure-
lele de acţionare

Racord pentru ar-
borele articulat 
spre tractor

Carcasă

Racord pentru 
tirantul central

Stativ în trei puncte 
pentru ataşarea fron-
tală [+]

Lanţ de prindere 
pentru arborele ar-
ticulat

Cilindru hi-
draulic [+]

Valţ de 
reazem

Contor ore de funcţi-
onare [+]

Inel de 
sarcină

Inel de 
sarcină

Suport pentru furtu-
nurile hidraulice

reductor

Inel de 

Inel de 
sarcină
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Familiarizarea cu maşina
Date tehnice

MU-PRO Vario
220 250 280 300 320

Înălţimea [m]
În poziţia de lucru 1,34 1,34 1,34 1,34 1,34
În poziţia de transport, plus înălţimea de ridicare a tractoru-
lui. Cel puţin 30 cm

1,64 1,64 1,64 1,64 1,64

Lăţimea [m]
În poziţia de lucru şi poziţia de transport 2,39 2,69 2,99 3,19 3,39

Adâncimea [m] 
Fără stativ în trei puncte pentru ataşarea frontală [+] 1,35 1,35 1,35 1,35 1,35
Cu stativ în trei puncte pentru ataşarea frontală 1,45 1,45 1,45 1,45 1,45

Lăţimea de lucru [m] 
În poziţia de lucru 2,20 2,50 2,80 3,00 3,20

Masa totală [kg]
În funcţie de dotare, aproximativ 1260 1335 1400 1460 1500

Distanţa centrului de greutate [cota G]
Ataşare posterioară, în funcţie de dotare, aproximativ 630 630 630 630 630
Ataşare frontală, în funcţie de dotare, aproximativ 610 610 610 610 610

Viteza de rotaţie a rotorului [rot/min]
Priza de putere 1000 rot/min 2300 2300 2300 2300 2300

Puterea necesară [kW]
Cel puţin 70 70 70 70 70
Maxim admisibil 162 162 162 162 162

Masa tractorului [kg]
Cel puţin 4000 4000 4000 4000 4000

Adâncimea de lucru [mm]
Reglabilă, bătător cu ciocănele 25/49/73 25/49/73 25/49/73 25/49/73 25/49/73

Numărul de scule
Ciocan M 20 22 24 26 28

Înălţime

lăţimeadân-
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Familiarizarea cu maşina
categorie
Categoria tiranţilor laterali II/ III II/ III II/ III II/ III II/ III

Lubrifianţi
Ulei de transmisie SAE 90 EP
ulei hidraulic HLP 36

Dezvoltare de zgomot [dbA]
La postul de lucru < 80 < 80 < 80 < 80 < 80

Vopsele cu lac
Galben RAL 1007
Negru RAL 9005

Arborele articulat
Tipul GE 2501

MU-PRO Vario
220 250 280 300 320
25



M
U

-P
R

O
 V

ar
io

Livrarea şi montajul
Livrarea şi montajulVerificarea pache-
tului de livrare

Maşina se livrează complet montată. Dacă există piese nemontate, vă 
rugăm să vă adresaţi distribuitorului dumneavoastră.

Piesele lipsă sau deteriorate în urma transportului trebuie reclamate 
imediat la distribuitorul dumneavoastră, la importator sau la producător.

Nu efectuaţi dumneavoastră montajul
Nu efectuaţi dumneavoastră montajul, deoarece condiţiile necesa-
re pentru starea conform prescripţiilor a maşinii sunt:
• Respectarea succesiunii paşilor de lucru
• Respectarea toleranţelor şi cuplurilor

Montajul executat defectuos poate provoca prejudicii la maşină sau 
duce la rezultate nesatisfăcătoare ale lucrului.
26



M
U

-P
R

O
 V

ar
io

Ataşarea maşinii
Ataşarea maşinii

Cuplarea la tractor Maşina dumneavoastră poate să dispună de următoarele posibilităţi de 
racordare:
• Racord fix în trei puncte
• Racord culisant în trei puncte
• Racord culisant în trei puncte pentru ataşare în spate şi în faţă

 Verificaţi dacă maşina este parcată în siguranţă. Piciorul de aşezare 
este coborât şi carcasa maşinii este aşezată pe sol.

 Capitolul »Parcarea şi depozitarea«, paragraful »Parcarea maşinii 
în condiţii de siguranţă«, pagina 50

Dacă maşina nu este parcată în siguranţă:

Pericol major de vătămare 
La cuplarea maşinii la tractor există pericol major de vătămare. De 
aceea: 
• Asiguraţi tractorul împotriva rulării necontrolate
• Categoriile tractorului şi maşinii trebuie să fie identice
• La cuplare, nu staţionaţi niciodată între tractor şi maşină
• Acţionaţi lent şi cu precauţie vinciul în trei puncte

În caz de nerespectare, consecinţele pot fi vătămări grave sau mor-
tale.

Efectuaţi ataşarea în spate sau în faţă corespunzător dotării 
maşinii
Înainte de ataşare, verificaţi dacă maşina este echipată pentru ata-
şarea în spate sau în faţă.
• Ataşare în spate: racordul în trei puncte şi racordul arborelui ar-

ticulat se află pe partea protecţiei frontale contra pietrelor
• Ataşare în faţă: racordul în trei puncte şi racordul arborelui arti-

culat se află pe partea valţului de reazem
În cazul ataşării greşite, maşina se poate deteriora

 Asiguraţi maşina cu un dispozitiv de ridicare adecvat şi aduceţi-
o în poziţia corectă

picior de sprijin
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Ataşarea maşinii
cu utilaj ataşat pos-
terior

Ataşarea se poate realiza la tractoarele cu racorduri pentru tiranţii late-
rali cu categoria II sau categoria III.
 Reglaţi cei doi tiranţi laterali de la tractor la aceeaşi înălţime
 Racordaţi tiranţii laterali corespunzător categoriei tractorului şi asi-

guraţi cu şplintul cu inel rabatabil
 Racordaţi tirantul central corespunzător categoriei tractorului şi asi-

guraţi cu şplintul cu inel rabatabil

cu utilaj ataşat ante-
rior

Condiţia necesară pentru ataşarea frontală:
• Stativ suplimentar în 3 puncte
• Protecţie suplimentară pentru racordul arborelui articulat

l
Ataşarea se poate realiza la tractoarele cu categoria I sau categoria II.
 Reglaţi cei doi tiranţi laterali de la tractor la aceeaşi înălţime
 Racordaţi tiranţii laterali corespunzător categoriei tractorului şi asi-

guraţi cu şplintul cu inel rabatabil
 Racordaţi tirantul central corespunzător categoriei tractorului şi asi-

guraţi cu şplintul cu inel rabatabil

picior de sprijin  Ridicaţi uşor maşina
 Extrageţi bolţul
 Împingeţi piciorul de aşezare în sus şi fixaţi-l în poziţia superioară cu 

bolţul

Racord pentru 
tirantul central

Racorduri pentru 
tiranţii laterali

Racord pentru ti-
rantul central

Racorduri pentru ti-
ranţii laterali

picior de sprijin

Bolţ
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Ataşarea maşinii
bara inferioară de 
ghidare

 Reglaţi tiranţii laterali astfel încât maşina să aibă un joc redus spre 
dreapta sau stânga

bara superioară de 
ghidare  Reglaţi tirantul central astfel încât tălpile să fie paralele cu solul

Arborele articulat Arborele articulat a fost adaptat de distribuitorul dumneavoastră la trac-
torul dumneavoastră.

Racordul la maşină De regulă, arborele articulat este deja racordat la maşină. În cazul 
schimbării arborelui articulat sau după lucrări de întreţinere curentă la 
arborele articulat este necesară racordarea la maşină.
 Curăţaţi şi gresaţi riguros arborele articulat şi racordul de la maşină
 Împingeţi arborele articulat pe racordul de la maşină şi urmăriţi fixa-

rea în poziţie a şplintului de siguranţă la arborele articulat

Talpă

bara superioară de ghidare

Sol

Racord de la 
maşină

Şplint de sigu-
ranţă

Arborele arti-
culat
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Ataşarea maşinii
Racordul la tractor În cazul schimbării tractorului trebuie verificată lungimea corectă a ar-
borelui articulat. La verificarea arborelui articulat este deosebit de im-
portantă suprapunerea rămasă a celor două jumătăţi de arbore articulat 
în poziţia în care arborele articulat este despărţit la maxim prin tragere.

În cazul schimbării tractorului trebuie să verificaţi potrivirea arborelui ar-
ticulat pentru acest tractor şi eventual să schimbaţi arborele articulat şi 
să dispuneţi adaptarea acestuia într-un atelier de specialitate calificat.

 Desprindeţi arborele articulat din lanţul de prindere

 Racordaţi arborele articulat la priza de putere a tractorului şi urmăriţi 
fixarea în poziţie a şplintului de siguranţă de la arborele articulat

Nu depuneţi arborele articulat ataşat în lanţul de prindere
Arborele articulat ataşat nu are voie să fie aşezat în lanţul de prin-
dere.
În timpul deplasărilor pe drumuri publice sau în cazul acţionării ti-
ranţilor laterali, arborele articulat aşezat în lanţul de prindere se va 
deteriora.

Arborele 
articulat

Lanţ de prindere

Arborele articulat
Şplint de siguranţă
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Ataşarea maşinii
Instalaţia hidrau-
lică

Pot fi controlate următoarele funcţii:

 Racordaţi furtunurile hidraulice la o supapă de comandă cu efect du-
blu

Instalaţie elec-
trică

Dacă există, racordaţi următoarele fişe la tractor pentru:
• Sistemul de iluminat al maşinii

 Verificaţi funcţionarea impecabilă a sistemului de iluminat

În cazul semnalizatoarelor care nu reacţionează şi sunt echipate 
cu LED:

Modul de funcţionare Culoarea ca-
pacului anti-

praf
Deplasare maşină spre dreapta sau stânga Galben

Deplasare maşină 
spre dreapta sau 
stânga

În funcţie de dotarea tractorului, blocul electronic al tractorului poa-
te să facă eventual necesară o inversare a alocării în fişa cablului 
electric. Vă rugăm să luaţi în acest sens legătura cu reprezentantul 
dumneavoastră comercial.
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Pregătire
PregătireŞina de tăiere [+] Cu ajutorul unei şine de tăiere puteţi să modificaţi gradul de mărunţire.

Reglarea După reglarea şinei de tăiere trebuie să verificaţi dacă sculele ating şina 
de tăiere.
 Ridicaţi maşina şi asiguraţi-o mecanic împotriva coborârii
 Desfaceţi şuruburile, dar nu le înlăturaţi
 Mutaţi şina de tăiere cum doriţi
 Strângeţi din nou şuruburile

Verificare Verificaţi dacă şina de tăiere vine în contact cu sculele.
 Rotiţi rotorul cu mâna până când se apropie o sculă de şina de tăiere
 Mişcaţi în ambele direcţii scula cea mai apropiată de şina de tăiere
Dacă scula atinge şina de tăiere:

 Continuaţi să rotiţi rotorul cu mâna şi verificaţi sculele pe întreaga 
lungime a şinei de tăiere.

Verificaţi dacă sculele vin în contact cu şina de tăiere
Sculele nu au voie să atingă şina de tăiere.
Dacă sculele ating şina de tăiere, sculele şi şina de tăiere se vor de-
teriora.

Şuruburi

 Îndepărtaţi şina de tăiere de scule

Sculă

Şină de tăiere
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Pregătire
Depunerea materi-
alului tăiat

În funcţie de condiţiile de sol puteţi să decideţi dacă materialul tăiat ur-
mează a fi depus în spatele sau în faţa valţului de reazem.

În faţa valţului de re-
azem

Depunerea materialului tăiat înainte de valţul de reazem este avanta-
joasă pe suprafeţele arabile. În această poziţie, valţul de reazem rulea-
ză pe materialul tăiat şi nu direct pe sol. În acest sens sunt necesare ur-
mătoarele lucrări:
• Demontarea protecţiei contra pietrelor
• Pivotarea valţului de reazem
• Montarea raclorului
• Pivotarea ghidului de tablă

Protecţia contra pietre-
lor

Înainte de conversia constructivă trebuie să demontaţi protecţia contra 
pietrelor şi să montaţi raclorul.

Păstraţi toate piesele demontate într-un loc sigur. Dacă doriţi să conver-
tiţi constructiv din nou mai târziu valţul de reazem, aveţi nevoie de pie-
sele demontate.

 Ridicaţi puţin maşina şi asiguraţi-o împotriva coborârii
 Desfaceţi toate piuliţele de la şină şi înlăturaţi piuliţele cu şaibele
 Înlăturaţi şina şi protecţia contra pietrelor

Utilizare Avantaje Dezavantaj
Pe spaţii verzi

Depunere în spa-
tele valţului de re-
azem

În condiţii de sol nor-
male, materialul tăiat 
este depus în spatele va-
lţului de reazem.

Valţul de reazem rulează 
direct pe sol. Maşina ur-
măreşte cu precizie con-
turul solului.

În cazul unor condiţii de 
sol nefavorabile, valţul 
de reazem se murdă-
reşte.

Pe suprafeţe ara-
bile

Depunere în faţa 
valţului de reazem

Materialul tăiat este de-
pus în faţa valţului de re-
azem.

Valţul de reazem rulează 
pe materialul tăiat şi nu 
direct pe sol. Astfel poate 
fi redusă murdărirea val-
ţului de reazem.

Valţul de reazem apasă 
materialul tăiat pe sol.

Maşina nu urmăreşte 
conturul solului la fel de 
exact ca în cazul utilizării 
unui valţ de reazem stan-
dard.

Sunt disponibile două 
din trei adâncimi de lu-
cru.

Protecţia contra pietrelor

Şină

Piuliţă cu 
şaibă
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Pregătire
Valţ de reazem Valţul de reazem trebuie pivotat în poziţia posterioară.

 Desfaceţi şi înlăturaţi şurubul [1] şi şurubul [2]
 Desfaceţi şi înlăturaţi de asemenea şurubul [1] şi şurubul [2] pe par-

tea opusă a carcasei
 Desfaceţi şurubul [3]
 Desfaceţi de asemenea şurubul [3] pe partea opusă a carcasei

 Desfaceţi şurubul la pârghie
 Deplasaţi pârghia din poziţia de parcare

 Aplicaţi pârghia la valţul de reazem

 Pivotaţi cu pârghia valţul de reazem în poziţia posterioară

Şurubul 1

Şurubul 3

Şurubul 2

Valţul de reazem aici în poziţia inferioară, 
73 

Pârghia în poziţia de par-
care

Şurub

Valţ de reazem

levier

Valţ de reazem
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Pregătire
Reglaţi adâncimea de lucru prin orificiul central din valţul de reazem. Sunt 
disponibile treptele de la adâncimea de lucru 25  

 Reglaţi valţul de reazem la adâncimea de lucru dorită şi fixaţi-l cu şu-
rubul [1] şi şurubul [2]

 Reglaţi valţul de reazem cu ajutorul pârghiei la adâncimea de lucru 
dorită pe partea opusă a carcasei

 Fixaţi valţul de reazem de asemenea cu şurubul [1] şi şurubul [2] pe 
partea opusă a carcasei

 Strângeţi ferm şurubul [3]
 Strângeţi de asemenea ferm şurubul [3] pe partea opusă a carcasei

Raclor Raclorul trebuie să fie reglat la o distanţă de 3-5  Dacă raclorul este uzat 
sau aţi montat raclorul la valţul de reazem prelungitor, trebuie să reglaţi 
raclorul.

 Ataşaţi raclorul şi asiguraţi-l cu piuliţe şi şaibe. Introduceţi şuruburi 
suplimentare în rândul de sus şi asiguraţi-le de asemenea cu piuliţe 
şi şaibe

 Reglaţi raclorul astfel încât să existe între raclor şi valţul de reazem 
o distanţă de 3-5 

 Verificaţi distanţa prin rotirea valţului de reazem. Valţul de reazem 
nu are voie să atingă raclorul.

 Strângeţi ferm piuliţele

25 mm
49 mm

Valţul de reazem aici în poziţia centrală,
49 

Şurubul 2

Şurubul 3
Şurubul 1

Raclor

Rândul de sus

Raclor

Piuliţe

Valţ de reazem
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Pregătire
tablă de ghidare Ghidul de tablă ghidează materialul de tocat în faţa valţului de reazem.

 Înlăturaţi şurubul şi piuliţa
 Înlăturaţi de asemenea şurubul şi piuliţa pe partea opusă a carcasei

 Aplicaţi pârghia şi aduceţi şurubul în poziţia inferioară
 Aplicaţi de asemenea pârghia şi aduceţi şurubul în poziţia inferioară 

pe partea opusă a carcasei

 Introduceţi şurubul şi piuliţa şi fixaţi ghidul de tablă
 Introduceţi de asemenea şurubul şi piuliţa şi fixaţi ghidul de tablă pe 

partea opusă a carcasei
 Aplicaţi pârghia din nou în poziţia de parcare

Şurub cu piuliţă

Poziţia inferioară

levier

Şurub

Şurub
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Pregătire
În spatele valţului de 
reazem

Depunerea materialului tăiat în spatele valţului de reazem este poziţia 
normală. În această poziţie valţul de reazem rulează direct pe sol.

Păstraţi toate piesele împreună într-un loc sigur. Dacă doriţi să conver-
tiţi constructiv din nou mai târziu valţul de reazem, aveţi din nou nevoie 
de piesele demontate.

Raclor Trebuie să demontaţi raclorul.

 Ridicaţi puţin maşina şi asiguraţi-o împotriva coborârii
 Desfaceţi piuliţele, înlăturaţi piuliţele şi şaibele
 Înlăturaţi raclorul

Valţ de reazem Valţul de reazem trebuie pivotat în poziţia frontală.

 Desfaceţi şi înlăturaţi şurubul [1] şi şurubul [2]
 Desfaceţi şi înlăturaţi de asemenea şurubul [1] şi şurubul [2] pe par-

tea opusă a carcasei
 Desfaceţi şurubul [3] fără a-l înlătura
 Desfaceţi de asemenea şurubul [3] fără a-l înlătura pe partea opusă 

a carcasei

 Desfaceţi şurubul la pârghie
 Deplasaţi pârghia din poziţia de parcare

Raclor

Piuliţe

Şurubul 2

Şurubul 3

Şurubul 1

Pârghia în poziţia de par-
care

Şurub
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Pregătire
 Aplicaţi pârghia la valţul de reazem

 Rabataţi valţul de reazem în poziţia frontală
 Selectaţi adâncimea de lucru
 Capitolul »Pregătire«, paragraful »Adâncime de lucru«, pagina 40

 Introduceţi şi strângeţi ferm şurubul [1] şi şurubul [2]
 Strângeţi din nou ferm şurubul [3]
 Efectuaţi acelaşi reglaj pe partea opusă a carcasei

Protecţia contra pietre-
lor

 Introduceţi toate şuruburile pentru şină în carcasă
 Ataşaţi protecţia contra pietrelor şi introduceţi şina
 Fixaţi şina cu piuliţe şi şaibe

Valţ de reazem

levier

Valţ de reazem

Şurubul 1

Şurubul 3

Şurubul 2

Valţul de reazem aici în poziţia inferioară, 
73 

Protecţia contra pie-

Şină

Piuliţă cu 
şaibă
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tablă de ghidare Mutaţi ghidul de tablă astfel încât materialul tocat să fie dirijat în spatele 
valţului de reazem.

 Înlăturaţi şurubul şi piuliţa
 Înlăturaţi de asemenea şurubul şi piuliţa pe partea opusă a carcasei

 Aplicaţi pârghia şi aduceţi şurubul în poziţia superioară
 Aplicaţi de asemenea pârghia şi aduceţi şurubul în poziţia superioa-

ră pe partea opusă a carcasei

 Introduceţi şurubul şi piuliţa şi fixaţi ghidul de tablă
 Introduceţi de asemenea şurubul şi piuliţa şi fixaţi ghidul de tablă pe 

partea opusă a carcasei
 Aplicaţi pârghia din nou în poziţia de parcare

Şurub cu piuliţă

Şurub

Poziţia superioară

levier

Şurub
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Adâncime de lucru Reglajul adâncimii de lucru depinde de depunerea materialului tăiat.

Depunerea materialului tăiat în spatele valţului de reazem
Adâncimea de lucru poate fi reglată în trei trepte. Adâncimea de lucru 
optimă pentru majoritatea aplicaţiilor de lucru se situează la reglajul 
central.

Depunerea materialului tăiat înainte de valţul de reazem
Adâncimea de lucru poate fi reglată în două trepte. Sunt disponibile 
treptele de la adâncimea de lucru 25  

Reglaj

Scule Reglajul adâncimii de lucru depinde de tipul sculei.

Reglaţi adâncimea de lucru prin orificiul central din valţul de reazem.
 Asiguraţi tractorul împotriva rulării necontrolate
 Ridicaţi maşina aproximativ 5 cm

 Desfaceţi şi extrageţi şurubul [1] şi şurubul [2]
 Slăbiţi şurubul [3]

Sculele nu trebuie să fie în contact cu solul
În cazul contactului cu solul, pietrele sau alte materiale nu mai pot 
fi reţinute în siguranţă de protecţia contra pietrelor.
Din cauza materialului aruncat afară pot fi vătămate şi persoane 
aflate în afara zonei periculoase.

Acordaţi atenţie numărului de şuruburi
Reglajul adâncimii de lucru trebuie să fie asigurat pe partea de re-
glaj cu două şuruburi.
Dacă se utilizează pe partea de reglaj numai un şurub pentru asi-
gurare, maşina se poate deteriora din cauza uzurii excesive.

Sculă Adâncimi de lucru posibile [mm}
Bătător cu ciocănele 25 49 73
Cuţite cu cercel M 25 49 73

Cuţite Y triple 25 49 73

Şablon de găurire ciocan

25 mm
49 mm
73 mm

Partea de reglaj

Şurubul 1

Şurubul 3

Şurubul 2

Valţul de reazem aici în poziţia centrală,
49 
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 Ridicaţi sau coborâţi maşina astfel încât să se afle la adâncimea de 
lucru dorită. Acordaţi atenţie orificiului central al valţului de reazem. 
Orificiul central trebuie să se afle în poziţia din şablonul de găurire în 
care se poate regla adâncimea de lucru dorită.

 Introduceţi şi strângeţi ferm şurubul [1] şi şurubul [2]
 Strângeţi din nou ferm şurubul [3]
 Efectuaţi acelaşi reglaj pe partea opusă a carcasei

Lucru mai jos

Lucru mai sus
Valţ de 
rea-
zem

Şurubul 1

Şurubul 3

Şurubul 2

Valţul de reazem aici în poziţia inferioară, 
73 
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Deplasarea pe şosea
Deplasarea pe şoseapoziţie de trans-
port

Maşina poate fi ataşată direct în spatele sau în faţa tractorului sau de-
calată lateral.

În cazul maşinii decalate lateral

Lăţimea totală a tractorului şi maşinii nu are voie să depăşească lăţimea 
maxim admisibilă a autovehiculelor pentru transportul pe şosele. 

bara inferioară de 
ghidare

 Reglaţi pe înălţime tiranţii laterali prin intermediul vinciului în trei 
puncte al tractorului astfel încât maşina să fie poziţionată suficient de 
sus pentru transport

Unităţi de co-
mandă

Maşina cu dispozitiv de deplasare hidraulic [+]:

Maşina este ieşită lateral în afară pe partea dreaptă sau stângă. 
Adaptaţi-vă stilul de conducere la această situaţie.

Ieşire late-
rală în 
afară

bara inferioară de ghidare

Închideţi robinetele, asiguraţi unităţile de comandă
Înainte de deplasarea pe drumuri publice trebuie asigurate unităţile 
de comandă de la tractor împotriva acţionării accidentale. 
În cazul unităţilor de comandă neasigurate la tractor, maşina se 
poate deschide involuntar prin rabatare în poziţia de lucru pe par-
cursul deplasării pe drumuri publice. Consecinţele pot fi accidente.
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Deplasarea pe şosea
Panouri de averti-
zare [+]

 Verificaţi funcţionarea corectă a instalaţiei de iluminare

Transportul fără 
cuplare

În vederea transportului de exemplu pe o remorcă, maşina poate fi ridi-
cată. Pentru ataşarea mijloacelor de ridicare utilizaţi numai locurile mar-
cate. Maşina trebuie să fie parcată în condiţii de siguranţă.

 Parcarea maşinii în condiţii de siguranţă
 Capitolul »Parcarea şi depozitarea«, paragraful »Parcarea maşinii 

în condiţii de siguranţă«, pagina 50

 Ataşaţi mijloace de ridicare adecvate la inelele de sarcină şi la racor-
dul pentru tirantul central

 Ridicaţi maşina cu un dispozitiv de ridicare adecvat şi depuneţi-o pe 
suprafaţa de încărcare

 Asiguraţi maşina acolo împotriva alunecării

Panouri de avertizare cu 
instalaţie de iluminare

Inel de 
sarcină

Inel de 
sarcină
43



M
U

-P
R

O
 V

ar
io

Tocarea de resturi vegetale
Tocarea de resturi vegetalepoziţie de lucru Puteţi regla poziţia maşinii în spatele tractorului. Maşina poate lucra op-
ţional direct în spatele tractorului sau decalată lateral.

Alegerea poziţiei depinde de lucrarea care trebuie executată.

În spatele 
tractorului

Suprafaţă 
prelucrată

Suprafaţă 
prelucrată

Decalată la-
teral
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Tocarea de resturi vegetale
Dispozitivul de depla-
sare hidraulic  Parcaţi tractorul pe o suprafaţă plană şi asiguraţi-l împotriva rulării 

necontrolate
 Reglaţi pe înălţime tiranţii laterali prin intermediul vinciului în trei 

puncte al tractorului astfel încât maşina să se afle la aproximativ 
10 cm deasupra solului

 Deplasaţi maşina cum doriţi prin intermediul unităţii de comandă

Verificaţi zona periculoasă
Înainte de deplasare, verificaţi zona periculoasă a maşinii. Acordaţi 
atenţie unei vizibilităţi suficiente. Începeţi deplasarea numai dacă 
nu se află persoane sau obiecte în zona periculoasă.
Deplasarea maşinii fără verificarea zonei periculoase poate duce la 
accidente grave.

Nu deplasaţi cu maşina coborâtă.
Maşina nu trebuie să fie coborâtă pe sol în vederea deplasării.
Dacă maşina este coborâtă pe sol pe parcursul deplasării, maşina 
se va deteriora.

1,00 m

Zona 
pericu-
loasă

1,00 m

2,00 m

2,00 m

Ieşire late-
rală în 
afară
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Tocarea de resturi vegetale
Lucrare
Verificaţi zona periculoasă
Zona periculoasă din faţa şi din spatele maşinii este de 8 m, în la-
teral câte 2 m. Verificaţi zona periculoasă a maşinii înainte de por-
nire, punerea în funcţiune şi pe parcursul funcţionării. Acordaţi 
atenţie unei vizibilităţi suficiente. Porniţi numai dacă nu se află per-
soane sau obiecte în zona periculoasă.
În condiţii nefavorabile pot fi aruncate obiecte cu viteză mare din 
maşină. Înainte de punerea în funcţiune, în zona periculoasă în 
special din faţa şi din spatele maşinii nu trebuie să se afle persoa-
ne, animale sau obiecte.
Utilizarea maşinii fără verificarea zonei periculoase poate duce la 
accidente grave sau mortale.

Evaluarea încărcării cu praf
Dacă solul şi materialul de tocat se află în stare uscată, se poate 
produce o încărcare cu praf. Ţinând cont de direcţia vântului puteţi 
să evitaţi încărcarea cu praf. Dacă încărcarea cu praf nu poate fi 
evitată, vă puteţi proteja prin purtarea unei măşti antipraf. Dacă mă-
surile nu sunt suficiente, utilizaţi un tractor cu cabină închisă şi filtru 
de praf.
Încărcarea cu praf poate provoca îmbolnăviri ale căilor respiratorii.

Lucraţi numai spre înainte
Maşina are voie să se afle în poziţia de lucru numai pe parcursul 
deplasării spre înainte. Pe parcursul deplasării cu spatele, maşina 
trebuie să fie ridicată.
O maşină aflată în poziţia de lucru pe parcursul deplasării cu spa-
tele poate provoca prejudicii grave la maşină.

Zona 
pericu-
loasă

2,00 m

8,
00

 m
8,

00
 m

2,00 m
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Tocarea de resturi vegetale
În timpul lucrului cu dispozitivul de tocat resturi vegetale este nevoie de 
o atenţie mărită a administratorului. Lucrările la şanţuri, pante sau talu-
zuri sunt activităţi care implică pericole deosebite. Noi putem să oferim 
numai indicaţii generale, situaţia concretă trebuie să fie evaluată de că-
tre administrator.
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Tocarea de resturi vegetale
 Coborâţi maşina prin intermediul tiranţilor laterali ai tractorului până 
când maşina se află pe sol. Protecţia frontală contra pietrelor trebuie 
să fie paralelă cu solul.

 Fixaţi unitatea de comandă la tractor pentru tiranţii laterali în poziţia 
flotantă

 Conectaţi priza de putere în poziţia de lucru şi aduceţi maşina lent la 
turaţia nominală

 Deplasaţi-vă mai întâi cu viteză redusă în lan, măriţi lent viteza de 
deplasare. Acordaţi atenţie maşinii. 

În cazul în care maşina funcţionează prea greu:

 Deplasaţi-vă cu viteză adecvată. Viteza trebuie să fie adaptată ve-
getaţiei şi formei terenului.

Nu înclinaţi maşina spre partea frontală
Pe parcursul lucrării, maşina nu are voie să fie înclinată spre partea 
frontală.
O maşină înclinată spre partea frontală se poate înfunda şi funcţio-
nează defectuos.

 Micşoraţi viteza de deplasare

Protecţie contra pietrelor faţă

Suprafaţă 
prelucrată

Suprafaţă 
prelucrată
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Curăţarea şi îngrijirea
Curăţarea şi îngrijirea curăţarea Curăţarea se poate efectua de exemplu cu un curăţător de înaltă presi-
une. Nu îndreptaţi niciodată jetul de apă direct spre etichetele adezive 
sau spre plăcuţa de fabricaţie.

Îngrijire Pentru ca maşina să aibă o durată de serviciu îndelungată, recoman-
dăm aplicarea unui strat de protecţie din ulei la finalul sezonului şi la de-
pozitare.

Utilizaţi numai ulei avizat şi biodegradabil, de exemplu ulei de rapiţă.

Curăţaţi lagărele numai cu presiune redusă
Curăţaţi lagărele numai cu presiune redusă.
Apa care pătrunde diminuează durata de serviciu a lagărelor
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Parcarea şi depozitarea
Parcarea şi depozitareaParcarea maşinii 
în condiţii de sigu-
ranţă

Cerinţe asupra locului de parcare:
• Suprafaţă portantă orizontală, fermă
• Spaţiu suficient în toate părţile
• Protejat împotriva accesului persoanelor neautorizate, de exemplu 

copii care se joacă

• Separaţi cablurile electrice şi furtunurile hidraulice de la tractor
• Demontaţi arborele articulat
• Coborâţi piciorul de aşezare
• Demontaţi tirantul central, desfaceţi tiranţii laterali

Echipamentul elec-
tric şi echipamentul 
hidraulic

 Separaţi cablurile electrice şi furtunurile hidraulice de la racordurile 
tractorului

 Ataşaţi fişa la suport

Protejaţi locul de parcare împotriva persoanelor neautorizate
Dacă se parchează maşina cuplată sau decuplată la tractor, locul 
de parcare trebuie ales astfel încât să fie protejat împotriva accesu-
lui persoanelor neautorizate.
Prin contactul cu piesele maşinii sau prin manipulări la maşină pot 
fi vătămate persoane.

Alegeţi cu grijă locul de parcare
Locul de parcare trebuie să fie aproximativ orizontal şi suprafaţa 
portantă fermă.
Dacă suprafaţa portantă este înclinată sau nu este fermă, maşina 
se poate deteriora în urma alunecării.

Pericol major de vătămare 
La decuplarea maşinii de la tractor există pericol major de vătăma-
re. De aceea: 
• Asiguraţi tractorul împotriva rulării necontrolate
• La decuplare, nu staţionaţi niciodată între tractor şi maşină
• Acţionaţi lent şi cu precauţie vinciul în trei puncte

În caz de nerespectare, consecinţele pot fi vătămări grave sau mor-
tale.

Suport
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Parcarea şi depozitarea
Arborele articulat
 Separaţi arborele articulat de tractor
 Depuneţi arborele articulat în lanţul de prindere

picior de sprijin  Ridicaţi uşor maşina
 Extrageţi bolţul
 Împingeţi piciorul de aşezare în jos şi fixaţi-l în poziţia inferioară cu 

bolţul
 Coborâţi tiranţii laterali până când tirantul central nu se mai află sub 

tensionare de compresiune sau tensionare de tracţiune

Tirant central, tiranţi 
laterali

 Demontaţi tirantul central
 Desfaceţi şi coborâţi tiranţii laterali

Depozitarea maşi-
nii

Maşina curăţată trebuie depozitată într-un loc uscat şi să fie parcată pe 
o suprafaţă portantă orizontală, fermă.
 Paragraful »Parcarea maşinii în condiţii de siguranţă«, pagina 50

La depozitare aplicaţi un strat de protecţie din ulei. Utilizaţi numai ulei 
avizat şi biodegradabil, de exemplu ulei de rapiţă.
 Capitolul »Curăţarea şi îngrijirea«, începând cu pagina 49

Arborele 
articulat

Lanţ de prindere

picior de spri-
jin

Bolţ
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Întreţinerea curentă
Întreţinerea curentăPentru securitatea 
dumneavoastră

Indicaţii de securi-
tate speciale Condiţii necesare pentru lucrările de întreţinere curentă

Executaţi lucrările de întreţinere curentă numai dacă dispuneţi de 
cunoştinţele de specialitate necesare şi de scule adecvate.
Lipsa cunoştinţelor de specialitate sau sculele inadecvate pot duce 
la accidente.

Protejaţi maşina împotriva punerii în funcţiune involuntare
Executaţi fără excepţie lucrările de revizie şi lucrările de întreţinere 
curentă, precum şi înlăturarea disfuncţionalităţilor la maşina cupla-
tă numai cu:
• Priza de putere deconectată
• Motorul deconectat
• Cheia de contact scoasă

În cazul punerii în funcţiune accidentale se pot produce accidente 
grave.

lucrări de sudură
Executarea lucrărilor de sudură este permisă numai persoanelor in-
struite în domeniul sudurii şi care dispun suplimentar de cunoştinţe 
de specialitate privind reparaţia maşinilor agricole. Lucrările de su-
dură care influenţează negativ construcţia maşinii sunt interzise.
Lucrările de sudură executate greşit pot influenţa negativ sau dis-
truge funcţionarea maşinii. În caz de incertitudine luaţi legătura cu 
distribuitorul dumneavoastră înainte de executarea lucrărilor de su-
dură

Utilizaţi piese de schimb cu aceleaşi proprietăţi
Multe componente posedă proprietăţi speciale care sunt decisive 
pentru stabilitatea şi funcţionarea maşinii.
La schimbarea componentelor trebuie să fie asigurate dimensiuni-
le, rezistenţa mecanică şi calitatea materialului. Noi recomandăm 
numai utilizarea pieselor de schimb originale.
În cazul utilizării pieselor de schimb care nu corespund cerinţelor, 
consecinţele pot fi prejudicii la maşină sau un randament nesatis-
făcător.
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Întreţinerea curentă
Măsuri de protecţie 
la lucrul cu uleiuri 
sau lubrifianţi

Aditivii din uleiuri şi lubrifianţi pot avea în anumite circumstanţe efecte 
nocive asupra sănătăţii. Din cauza faptului că în conformitate cu regle-
mentările privind substanţele periculoase nu este necesar un marcaj, vă 
rugăm să aveţi în vedere în toate cazurile:

• Colectaţi uleiul vechi şi eliminaţi-l ca deşeu corespunzător dispoziţi-
ilor legale

• În cazul leziunilor cutanate datorate uleiurilor sau lubrifianţilor adre-
saţi-vă imediat medicului

Indicaţii generale Aceste indicaţii se referă la lucrări de întreţinere curentă generale. La 
toate lucrările de întreţinere curentă, maşina trebuie să fie asigurată în 
poziţia de lucru. Dacă în vederea lucrărilor de întreţinere curentă este 
necesară poziţia de transport, găsiţi o indicaţie corespunzătoare privind 
lucrările de întreţinere curentă.

Lucrări cu pompa de unsoare:
Namažte 1 -  2 matice z maziva. Dacă la a doua cursă a pompei de un-
soare simţiţi o rezistenţă, nu mai executaţi a doua cursă.
O cantitate prea mare de unsoare distanţează lagărele. Ca urmare, 
poate să pătrundă praf şi murdărie în lagăre, ceea ce duce la o uzură 
prematură.

Evitaţi contactul cu pielea
Evitaţi contactul pielii cu aceste substanţe.
Contactul cu pielea poate provoca leziuni cutanate.

Protejaţi pielea
Protejaţi pielea la lucrul cu uleiuri sau lubrifianţi prin creme de piele 
sau mănuşi rezistente la ulei.
Uleiurile pot provoca afecţiuni asupra sănătăţii.

Nu utilizaţi uleiuri pentru curăţare
Nu utilizaţi niciodată uleiuri şi lubrifianţi pentru curăţarea mâinilor!
Aşchiile şi resturile de fricţiune din aceste substanţe pot provoca 
vătămări suplimentare.

Schimbaţi îmbrăcămintea murdărită
Schimbaţi îmbrăcămintea murdărită cu ulei imediat ce este posibil.
Uleiurile pot provoca afecţiuni asupra sănătăţii.
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Întreţinerea curentă
Chestiuni fundamen-
tale

În acest tabel găsiţi scurte explicaţii referitoare la noţiunile cele mai im-
portante privind întreţinerea curentă.

Lucrare Execuţie

Lubrifiere cu unsoare • Aplicarea unsorii cu pensula pe supra-
feţele de alunecare

Lubrifiere • 1 - 2 curse cu pompa de unsoare sunt 
de regulă suficiente, dacă nu este spe-
cificat altceva

Ungere cu ulei • Dacă nu este specificat altceva, utilizaţi 
exclusiv uleiuri pe bază vegetală, ca de 
exemplu ulei de rapiţă

• Uleiurile minerale sunt inadecvate
• Folosirea uleiului vechi periclitează să-

nătatea dumneavoastră şi este 
totodată strict interzisă

Schimbare • Schimbaţi piesa corespunzătoare con-
form instrucţiunilor de la capitolul 
»Întreţinerea curentă«

Verificare • Verificarea este uneori combinată cu 
schimbarea piesei corespunzătoare

Respectarea interva-
lelor de întreţinere 
curentă

• Toate indicaţiile se referă la o utilizare 
medie a maşinii

•  În cazul unor solicitări puternice, ale-
geţi intervalele de întreţinere curentă 
corespunzător mai scurte, de exemplu 
la întreprinderi agricole prestatoare de 
servicii

• Şi în cazul unor condiţii de lucru extre-
me sunt posibile intervale de 
întreţinere curentă mai scurte, de 
exemplu la producerea masivă de praf
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Întreţinerea curentă
Îmbinări filetate

Corectaţi strângerea şu-
ruburilor

La toate şuruburile trebuie să fie corectată strângerea:
• După primele ore de funcţionare
• În funcţie de frecvenţa de utilizare
• Însă cel puţin o dată pe sezon

Cupluri de strângere gene-
rale

Strângeţi toate îmbinările filetate pe baza indicaţiilor din tabel. Dacă 
sunt necesare alte cupluri de strângere, acestea sunt indicate la capito-
lul »Întreţinerea curentă«. Calitatea minimă a şuruburilor este „8.8“.

mărimea şuruburi-
lor

Calitatea şuruburilor

„8.8“ „10.9“ „12.9“

Cuplurile de strângere în Nm

M6 9,9 14 17

M8 24 34 41

M10 48 68 81

M12 85 120 145

M16 210 290 350

M20 425 610 710

M24 730 1050 1220
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Întreţinerea curentă
Intervale de între-
ţinere curentă şi 
lucrări de reglaj

Indicaţiile se referă la o utilizare medie în condiţii de lucru normale ale 
maşinii. În cazul unui grad de încărcare mare, de exemplu la întreprin-
deri agricole prestatoare de servicii sau în condiţii de lucru extreme, ca 
de exemplu producerea masivă de praf, intervalele de întreţinere curen-
tă sunt mai scurte.
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Generalităţi

Corectarea strângerii tuturor şuruburilor • •
control vizual • •
lagăr • • •
Puncte de rotaţie • •

Instalaţia hidraulică

Furtunuri hidraulice
la fiecare 6 ani •
Furtunuri hidraulice
în general • • •
cilindru hidraulic • • • • •

Scule

Dispozitive de fixare la rotor • •
Stare, uzură • • •

Altele

Lagărele rotorului • •
Lagărele valţului • •
Articulaţii şi bolţuri • •
Arborele articulat
   Apărătoare de protecţie

•• •• •• •• •• ••
Ulei de transmisie • •

• •
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Întreţinerea curentă
Lucrări de lubri-
fiere

Lubrifierea lagărelor Lagărele trebuie să fie lubrifiate regulat. Lubrifiaţi numai cu 1 - 2 curse 
ale pompei de unsoare:
• Conform tabelului de întreţinere curentă
• După o solicitare puternică
• Însă cel puţin o dată pe sezon

Lagărele fără necesar de întreţinere curentă nu se vor lubrifia.
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Întreţinerea curentă
Planul general al 
punctelor de lubri-
fiere

Alte puncte de lubri-
fiere

Fără excepţie este valabil:
• Pe lângă punctele de lubrifiere indicate în acest manual de utilizare 

se pot afla şi alte puncte de lubrifiere la maşina dumneavoastră
• Punctele de lubrifiere se află de regulă la articulaţii sau lagăre. Con-

trolaţi de aceea întreaga maşină referitor la astfel de puncte de 
lubrifiere.

De regulă, poziţia niplurilor de lubrifiere este prezentată exemplificativ 
la o componentă. Dacă există mai multe astfel de componente, trebuie 
să fie lubrifiate corespunzător niplurile de lubrifiere la fiecare compo-
nentă.

S = punct de lubrifiere

S S

SS
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Întreţinerea curentă
Arborele articulat Arborii articulaţi sunt solicitaţi puternic. De aceea, întreţinerea curentă 
regulată este decisivă pentru durata de serviciu a arborilor articulaţi. Aici 
sunt evidenţiate numai lucrările cele mai importante. 
Lucrări de întreţinere curentă complete la arborele articulat:
 Manualul de utilizare al arborelui articulat

Verificare
 Verificaţi arborele articulat referitor la murdărire şi curăţaţi-l eventu-

al. Praful în combinaţie cu uleiul şi unsoarea duce la o uzură mărită
Dacă arborele articulat este foarte murdar:

 Verificaţi apărătoarea de protecţie referitor la deteriorări
Dacă apărătoarea de protecţie este deteriorată:

 Verificaţi dacă există lanţurile de siguranţă şi dacă funcţionează im-
pecabil

Dacă lanţurile de siguranţă sunt inexistente sau sunt puternic uzate:

 Verificaţi arborele articulat referitor la uzură în articulaţiile cardanice 
şi la legătura spre priza de putere

Dacă articulaţiile cardanice sunt puternic uzate:

Lubrifiere În cazul unui grad de încărcare mare sau în condiţii de lucru extreme, 
ca de exemplu producerea masivă de praf, este necesară o lubrifiere 
mai frecventă.

 Lubrifiaţi în articulaţia cardanică cu una până la două curse ale pom-
pei de unsoare

 La inelele de fricţiune lubrifiaţi cu una până la două curse ale pompei 
de unsoare

La arborii articulaţi cu unghi larg:

zilnic

 Curăţaţi arborele articulat
 Lubrifiaţi cu unsoare zona de suprapunere a apărătorii de pro-

tecţie la interior
 Manualul de utilizare al arborelui articulat

 Schimbaţi apărătoarea de protecţie
 Manualul de utilizare al arborelui articulat

 Schimbaţi lanţurile de siguranţă
 Manualul de utilizare al arborelui articulat

 Schimbaţi articulaţiile cardanice
 Manualul de utilizare al arborelui articulat

Apărătoare de 
protecţie

Zonă de supra-
punere

Lanţuri de 
siguranţă

Articulaţia car-
danică şi legă-
tura la priza de 
putere

La fiecare 50 ore de funcţionare

În articulaţia cu unghi larg se găseşte o rezervă de lubrifiere care 
trebuie umplută cu 400-500 g [14-17 OZ] de unsoare.
 Lubrifiaţi cu 5-6 curse ale pompei de unsoare
 Manualul de utilizare al arborelui articulatS S

S S

S

Puncte de lubri-
fiere inele de fric-
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Întreţinerea curentă
Ulei de transmisie Uleiul de transmisie trebuie să corespundă specificaţiei.
 Capitolul »Familiarizarea cu maşina«, paragraful »Date tehnice«, 

pagina 24

Verificare

 Desfaceţi şurubul la orificiul de control cu cheia cu locaş hexagonal 
şi extrageţi şurubul

 Verificaţi nivelul uleiului. Nivelul uleiului trebuie să ajungă până la 
marginea inferioară a deschizăturii de control.

 Înşurubaţi din nou şurubul la deschizătura de control

Completarea umplerii
 Desfaceţi şurubul la orificiul de control cu cheia cu locaş hexagonal 

şi extrageţi şurubul

 Demontaţi supapa de aerisire
 Umpleţi cu o pâlnie ulei de transmisie cu specificaţia corespunzătoa-

re, până când nivelul uleiului ajunge la marginea inferioară a deschi-
zăturii de control

 Înşurubaţi din nou şurubul la deschizătura de control
 Montaţi din nou supapa de aerisire

2x pe sezon

Deschizătură de con-
trol

Deschizătură de con-
trol

Supapă de aeri-
sire
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Întreţinerea curentă
Schimbare

 Ţineţi pregătit un recipient de captare pentru uleiul vechi
 Desfaceţi şurubul la suport
 Scoateţi furtunul din suport
 Deschideţi supapa de golire la furtun
 Acroşaţi furtunul în recipientul de captare
 Lăsaţi uleiul să se scurgă complet
 Închideţi supapa de golire la furtun
 Acroşaţi furtunul în suport şi strângeţi ferm şurubul la suport
 Completaţi umplerea cu ulei de transmisie nou
 Paragraful »Completarea umplerii«

1x pe sezon

Şurub

suportul de susţinere

Furtun
Supapă de 
golire
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Întreţinerea curentă
Scule Sculele trebuie să fie schimbate, dacă:
• Sunt deteriorate
• Sunt puternic uzate
• Orificiul de la sculă este uzat
• Şurubul de fixare sau piuliţa de fixare sunt uzate

Este important ca rotorul să funcţioneze fără excentricitate. De aceea:
• Schimbaţi întotdeauna scule de acelaşi tip
• Înlocuiţi întotdeauna scule cu acelaşi marcaj colorat

La o înlocuire schimbaţi întotdeauna întregul set de scule. La schimba-
rea sculelor, rotorul funcţionează excentric şi provoacă o uzură mare a 
lagărelor sau distrugerea lagărelor şi rotorului.

Dacă este necesar

Asiguraţi maşina
Executarea lucrărilor este permisă numai cu maşina asigurată îm-
potriva rulării necontrolate şi coborârii. Pentru asigurarea împotriva 
coborârii se pot utiliza de exemplu picioare de aşezare avizate şi di-
mensionate suficient.
Dacă nu se asigură maşina împotriva rulării necontrolate şi coborâ-
rii, consecinţele pot fi vătămări grave sau mortale.

Scule noi – set de fixare nou
La schimbarea sculelor trebuie schimbate şi şuruburile, piuliţele, 
manşoanele sau verigile.
Dacă nu se schimbă setul de fixare, componentele uzate se pot ru-
pe. Pe parcursul lucrării, sculele se pot desface şi pot fi aruncate în 
afară. Şi persoanele aflate în afara zonei periculoase pot fi vătăma-
te grav sau mortal.

Utilizaţi piese de schimb originale
Şuruburile şi piuliţele pentru fixarea sculelor au proprietăţi şi rezis-
tenţe mecanice deosebite.
Dacă şuruburile şi piuliţele nu posedă proprietăţile necesare, scu-
lele se pot desprinde pe parcursul lucrului şi pot fi proiectate în afa-
ră. Şi persoanele aflate în afara zonei periculoase pot fi vătămate 
grav sau mortal.
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Întreţinerea curentă
Aveţi posibilitatea să alegeţi între setul de scule bătător cu ciocănele 
sau setul de scule cuţite cu cercel. La o înlocuire schimbaţi întotdeauna 
întregul set de scule.

Bătător cu ciocănele  Asiguraţi maşina împotriva rulării necontrolate şi coborârii
 Desfaceţi piuliţa şi extrageţi şurubul
 Înlăturaţi scula veche
 Introduceţi scula nouă în acelaşi mod
 Introduceţi şurubul nou şi asiguraţi cu o piuliţă nouă

Cuţite cu cercel M  Asiguraţi maşina împotriva rulării necontrolate şi coborârii
 Desfaceţi piuliţa şi extrageţi şurubul
 Scoateţi scula şi veriga
 Scoateţi manşonul

 Introduceţi manşonul nou
 Introduceţi scula nouă şi veriga nouă în acelaşi mod
 Introduceţi şurubul nou şi asiguraţi cu o piuliţă nouă

Cuţite Y triple  Asiguraţi maşina împotriva rulării necontrolate şi coborârii
 Desfaceţi piuliţa şi extrageţi şurubul
 Scoateţi scula şi piesa de distanţare
 Introduceţi scula nouă şi piesa de distanţare nouă în acelaşi mod
 Introduceţi şurubul nou şi asiguraţi cu o piuliţă nouă

piuliţă
Şurub

Sculă

Rotor

piuliţă Şurub

Sculăsuportul 

Manşon

arc

piuliţă

suportul 
de susţi-
nere

piese 
distanţi-
ere

Sculă

Şurub
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Întreţinerea curentă
Curea de acţio-
nare

Curelele de acţionare este tensionată printr-un arc. Dacă cureaua de 
acţionare nu este tensionată suficient, trebuie corectată tensionarea. 
Dacă există fisuri sau dacă cureaua de acţionare este deteriorată, 
aceasta trebuie să fie schimbată.

Verificare La maşină există o deschizătură de control.
 Verificaţi tensionarea curelei de acţionare. La o sarcină de solicitare 

de 6 kg, cureaua de acţionare nu are voie să formeze o săgeată mai 
mare de 10 mm.

 Înlăturaţi şuruburile, detaşaţi capacul de siguranţă
 Verificaţi cureaua de acţionare referitor la deteriorări
 Montaţi din nou capacul de siguranţă

Dacă este necesar

Deschizătură de 
control

Capac de siguranţă

Şuruburi Şuruburi
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Întreţinerea curentă
Tensionare
 Înlăturaţi şuruburile, detaşaţi capacul de siguranţă

 Desfaceţi contrapiuliţa

 Reglaţi după cum doriţi tensionarea curelei de acţionare cu ajutorul 
piuliţei

 Strângeţi din nou contrapiuliţele

 Montaţi din nou capacul de siguranţă

Capac de siguranţă

Şuruburi Şuruburi

contrapiuliţa

piuliţă

Detensionare

Tensio-
nare

Capac de siguranţă
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Întreţinerea curentă
Schimbare Dacă există fisuri sau alte deteriorări la cureaua de acţionare, aceasta 
trebuie să fie schimbată.

 Înlăturaţi şuruburile, detaşaţi capacul de siguranţă

 Desfaceţi contrapiuliţa

 Detensionaţi curelele de acţionare cu ajutorul piuliţei

Cureaua de acţionare constă din cinci curele de acţionare înguste.
 Înlăturaţi curelele de acţionare vechi
 Aşezaţi curele de acţionare noi
 Verificaţi stabilitatea curelelor de acţionare
 Tensionaţi curelele de acţionare
 Paragraful »Tensionare«, pagina 65
 Montaţi din nou capacul de siguranţă

ŞuruburiŞuruburi

Capac de siguranţă

contrapiuliţa

piuliţă

Detensio-
nare

Curea de 
acţionare
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Întreţinerea curentă
Tălpi Tălpile protejează maşina împotriva contactului direct cu solul. Dacă nu 
sunt schimbate la timp, se deteriorează carcasa maşinii.

Tălpi Pe fiecare parte sunt montate tălpi.
 Desfaceţi piuliţele, înlăturaţi şuruburile şi şaibele
 Detaşaţi talpa veche
 Poziţionaţi talpa nouă
 Introduceţi şuruburi şi şaibe noi
 Asiguraţi şuruburile cu o piuliţă nouă

Dacă talpa de pe partea cealaltă este de asemenea uzată:

Dacă este necesar

Asiguraţi maşina
Executarea lucrărilor este permisă numai cu maşina asigurată îm-
potriva rulării necontrolate şi coborârii. Pentru asigurarea împotriva 
coborârii se pot utiliza de exemplu picioare de aşezare avizate şi di-
mensionate suficient.
Dacă nu se asigură maşina împotriva rulării necontrolate şi coborâ-
rii, consecinţele pot fi vătămări grave sau mortale.

 Schimbaţi talpa pe partea cealaltăTalpă

Piuliţe

Vedere fără apărătoare de protecţie
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echipament suplimentar
echipament suplimentarPanouri de averti-
zare cu instalaţie 
de iluminare

Pentru transportul maşinii pe şosea sunt disponibile panouri de averti-
zare cu instalaţie de iluminare integrată.

Inserţie de uzură O inserţie din metal protejează carcasa împotriva uzurii.

Contracuţit Un al doilea contracuţit optimizează alimentarea materialului. Astfel ob-
ţineţi o mărunţire mai bună.
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echipament suplimentar
Şină de tăiere Cu ajutorul unei şine de tăiere se poate modifica gradul de mărunţire.
Astfel puteţi să determinaţi cât de fin urmează să fie mărunţit materialul.

Contorul orelor de 
funcţionare

Un contor electronic al orelor de funcţionare indică durata de funcţiona-
re efectivă. Astfel pot fi înregistrate cu exactitate date şi folosite de 
exemplu pentru calcule.
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Înlăturarea defecţiunilor
Înlăturarea defecţiunilor Defecţiunile pot fi deseori înlăturate uşor şi rapid. În cazul unor proble-
me hidraulice verificaţi mai întâi:
• Sunt racordate corect furtunurile hidraulice?
• Este supapa de comandă de la tractor defectă?

Dacă da, înştiinţaţi distribuitorul dumneavoastră.
• Este pompa hidraulică a tractorului defectă?

Dacă da, înştiinţaţi distribuitorul dumneavoastră.

Înainte de a apela la serviciul de asistenţă pentru clienţi, vă rugăm să 
verificaţi cu ajutorul tabelelor următoare dacă puteţi să înlăturaţi dum-
neavoastră defecţiunea.

defecţiune Cauză Soluţionare

Vibraţii puternice şi dezvoltare de 
zgomot puternic

Sculele sunt uzate Schimbaţi sculele

Una sau mai multe scule lipsesc Înlocuiţi sculele

Sculele sunt deteriorate Schimbaţi sculele

Lagărele pentru rotor sunt uzate Dispuneţi schimbarea lagărelor

Obiecte străine sunt înfăşurate în ju-
rul rotorului, de exemplu sârmă

Înlăturaţi obiectele străine

Sculele s-au slăbit Strângeţi ferm piuliţele la şuruburi

Turaţia prizei de putere nu este re-
glată corect

Reglaţi o turaţie potrivită la priza de 
putere

Rotorul nu este echilibrat corect Controlaţi echilibrarea şi dispuneţi, 
dacă este necesar, reechilibrarea 
rotorului

Uzură rapidă a sculelor Sculele lucrează prea adânc Reglaţi corect adâncimea de lucru

Tăiere necorespunzătoare şi distri-
buire neuniformă a materialului tă-
iat

Viteză de deplasare prea mare Micşoraţi viteza de deplasare

Sculele lucrează prea adânc Reglaţi corect adâncimea de lucru

Sculele lucrează prea sus Reglaţi corect adâncimea de lucru

Cureaua de acţionare uzată Înlocuiţi setul de curele de acţio-
nare

Cureaua de acţionare nu este tensi-
onată suficient

Verificaţi tensionarea curelei de ac-
ţionare şi eventual corectaţi tensio-
narea

Turaţia prizei de putere a tractorului 
este prea scăzută

Măriţi turaţia

Sculele sunt uzate Schimbaţi sculele

Maşina nu este poziţionată paralel 
faţă de sol


Reglaţi maşina corect
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Înlăturarea defecţiunilor
Rotorul nu se roteşte Rotorul este blocat de corpuri străine Înlăturaţi corpurile străine

Cuplajul de devans din arborele arti-
culat sau de la transmisie este mon-
tat greşit

Dispuneţi montajul corect al cupla-
jului de devans

Arborele articulat se roteşte, rotorul 
însă nu

Cureaua de acţionare ruptă Schimbaţi cureaua de acţionare

Zgomote neobişnuite de la arbo-
rele articulat

Lubrifiere deficientă Lubrifiaţi arborele articulat

Supraîncălzirea transmisiei Specificaţia uleiului greşită Schimbaţi uleiul şi alegeţi un ulei cu 
specificaţia corectă

Ulei prea vechi Schimbaţi uleiul

Nivelul uleiului prea scăzut Umpleţi ulei până la muchia inferi-
oară a deschizăturii de control

Suprasolicitarea maşinii Menţineţi turaţia în domeniul co-
rect, adaptaţi viteza de deplasare la 
lucrare, respectaţi domeniul de pu-
tere (evitaţi vegetaţia prea mare 
sau crengile prea groase)

Uzură mare a curelelor de acţio-
nare
Curelele de acţionare se încing la 
funcţionare
Transmiterea forţei nu este optimă

Sculele lucrează prea adânc şi ating 
solul

Reglaţi corect adâncimea de lucru

Roţile de curea nu sunt aliniate para-
lel

Dispuneţi alinierea corectă a roţilor 
de curea

Cureaua de acţionare este uzată Schimbaţi cureaua de acţionare

Cureaua de acţionare nu este tensi-
onată

Verificaţi dispozitivul de tensionare

Pierderi de ulei la transmisie Inele de etanşare uzate sau deterio-
rate

Dispuneţi schimbarea inelelor de 
etanşare

Ruperea elementelor de acţionare Maşina a fost pornită brusc sau este 
blocată de corpuri străine 

Dispuneţi schimbarea elementului 
de acţionare defect. Porniţi maşina 
lent.

defecţiune Cauză Soluţionare
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Eliminarea ca deşeu a maşinii
Eliminarea ca deşeu a maşinii Dacă maşina iese din uz într-o bună zi, aceasta trebuie eliminată ca de-
şeu conform prescripţiilor. Vă rugăm să aveţi în vedere dispoziţiile actu-
ale de eliminare ca deşeu aflate în vigoare. 

piesă metalică
Toate componentele pot fi predate în vederea valorificării fierului vechi.

Piese din plastic
Toate piesele din plastic sunt marcate şi pot fi reutilizate.

Ulei
Captaţi uleiul din instalaţia hidraulică într-un recipient adecvat şi elimi-
naţi-l ca deşeu la un centru de colectare a uleiului uzat.
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declaraţie de conformitate CE
declaraţie de conformitate CEDirectiva CE
2006/42/CE

Müthing GmbH & Co. KG Soest
Am Silberg 23
D-59494 Soest

declară pe proprie răspundere că produsul următor corespunde directi-
vei CE 2006/42/CE:

Alegerea normelor armonizate:
• DIN EN ISO 4254-1 
• DIN EN ISO 4254-12
• EN 13524

Soest, la 15.11.2016

Christian Jungmann
Director general şi împuternicit cu alcătuirea documentaţiilor tehnice

Placă tipă și marcaj CE

MU-PRO Vario şi echipamente suplimentare

Copia plăcuţei de fabricaţie / înregistrarea numărului de serie

  Tipul maşinii:

  Lăţimea de lucru:

  Numărul de serie:

  Anul fabricaţiei:
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